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וְנֶפֶ֣ש1ׁ
और–प्राण
H5315

י־ כִּֽ
जब

א תֶחֱטָ֗
पाप–करे
H2398

ׁמְעָה֙ וְשָֽ
और–सुने
H8085

ק֣וֹל
आवाज़

ה אָלָ֔
शाप–की
H0423

וְה֣וּא
और–वह
H1931

ד עֵ֔
गवाह
H5707

א֥וֹ
या

רָאָ֖ה
देखा
H7200

א֣וֹ
या

יָדָ֑ע
जानता
H3045

אִם־
यिद

ל֥וֹא
नहीं
H3808

יַגִּ֖יד
बताए
H5046

א וְנָשָׂ֥
और–उठाए
H5375

עֲוֹנֽוֹ׃
अपराध–अपना
H5771

“यिद कोई� व्यिक्त न्यायालय में गवाही देने के िलए बुलाया जाता है या सुना है, उसे नहीं बताता तो वह पाप करता है। उसे उसके अपराध के िलए अवश्य ही 
दण्ड भोगना होगा।

א֣ו2ֹ
या

פֶשׁ נֶ֗
प्राण
H5315

ר אֲשֶׁ֣
जो

֮ תִּגַּע
छुए
H5060

בְּכָל־
िकसी–भी
H3605

דָּבָר֣
चीज़
H1697

טָמֵא֒
अशुद्ध
H2931

֩ אוֹ
या

ת בְנִבְלַ֨
लाश–में
H5038

חַיָּ֜ה
जानवर

ה טְמֵאָ֗
अशुद्ध
H2931

א֤וֹ
या

בְּנִבְלַת֙
लाश–में
H5038

בְּהֵמָה֣
पशु
H0929

ה טְמֵאָ֔
अशुद्ध
H2931

א֕וֹ
या

בְּנִבְלַ֖ת
लाश–में
H5038

רֶץ שֶׁ֣
रेंगने–वाले
H8318

טָמֵא֑
अशुद्ध
H2931

וְנֶעְלַם֣
और–िछपा–हो
H5956

נּוּ מִמֶּ֔
उस–से

וְה֥וּא
और–वह
H1931

א טָמֵ֖
अशुद्ध
H2931

ׁם׃ וְאָשֵֽ
और–दोषी–हो
H0816

“अथवा कोई� व्यिक्त िकसी एसेी चीज को छूता है जो अशुद्ध है जैसे अशुद्ध जंगली जानवर का शव या अशुद्ध मवेशी का शव अथवा रेंगने वाले िकसी अशुद्ध 
जन्तु का शव और उस व्यिक्त को ईसका पता भी नहीं चलता िक उसने उन चीजाें को छुआ है, तो भी वह बुरा करने का दोषी होगा।

א֣ו3ֹ
या

י כִ֤
जब

יִגַּע֙
छुए
H5060

בְּטֻמְאַת֣
अशुद्धता–में
H2932

ם אָדָ֔
मनुष्य–की
H0120

֙ לְכֹל
सब–के–िलए
H3605

טֻמְאָת֔וֹ
अशुद्धता–उसकी
H2932

ר אֲשֶׁ֥
िजस–से

א יִטְמָ֖
अशुद्ध–हो

הּ בָּ֑
उस–से

וְנֶעְלַם֣
और–िछपा–हो
H5956

נּוּ מִמֶּ֔
उस–से

וְה֥וּא
और–वह
H1931

ע יָדַ֖
जाने
H3045

ׁם׃ וְאָשֵֽ
और–दोषी–हो
H0816

“िकसी भी व्यिक्त से बहुत सी एसेी चीज़ें िनकलती है जो शुद्ध नहीं होती। कोई� व्यिक्त ईनमें से दूसरे व्यिक्त की िकसी भी अशुद्ध वस्तु को अनजाने में ही छू 
लेता है तब वह दोषी होगा।

א֣ו4ֹ
या

פֶשׁ נֶ֡
प्राण
H5315

י כִּ֣
जब

֩ תִשָּׁבַע
कसम–खाए
H7650

א לְבַטֵּ֨
बोलने–को
H0981

יִם בִשְׂפָתַ֜
हाेंठाें–से
H8193

׀לְהָרַ֣ע 
बुराई�–करने

א֣וֹ
या

יב לְהֵיטִ֗
भलाई�–करने
H3190

כֹל לְ֠
सब–के–िलए
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जो

א יְבַטֵּ֧
बोले
H0981

הָאָדָ֛ם
मनुष्य
H0120

בִּשְׁבֻעָ֖ה
शपथ–में
H7621

וְנֶעְלַם֣
और–िछपा–हो
H5956

נּוּ מִמֶּ֑
उस–से

וְהוּא־
और–वह
H1931

ע יָדַ֥
जाने
H3045

ם וְאָשֵׁ֖
और–दोषी–हो
H0816

לְאַחַ֥ת
एक–के–िलए
H0259

לֶּה׃ מֵאֵֽ
ईन–में–से
H0428

“अथवा एसेा हो सकता है िक कोई� व्यिक्त अच्छा या बुरा करने का जल्दी मं वचन दे देता हैं। लोग बहुत प्रकार के वचन जल्दी में वचन दे देते हैं। यिद कोई� 
व्यिक्त एसेा वजन दे देता है और उसे भूल जाता है तो वह अपराधी है और जब उसे अपना वचन याद आता है तब भी वह अपराधी है।

וְהָיָה5֥
और–हो
H1961

י־ כִֽ
जब

ם יֶאְשַׁ֖
दोषी–हो
H0816

לְאַחַת֣
एक–के–िलए
H0259

מֵאֵלֶּ֑ה
ईन–में–से
H0428

ה תְוַדָּ֔ וְהִ֨
और–अंगीकार–करे
H3034

ר אֲשֶׁ֥
जो

חָטָ֖א
पाप–िकया
H2398

יהָ׃ עָלֶֽ
उस–पर

अत: यिद वह ईनमें से िकसी का दोषी है तो उसे अपनी बुराई� स्वीकार करनी चािहए।

https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/423.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5038.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5038.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5038.htm
https://biblehub.com/hebrew/8318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5956.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/816.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/2932.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2932.htm
https://biblehub.com/hebrew/5956.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/816.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/981.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/981.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/7621.htm
https://biblehub.com/hebrew/5956.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/816.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/816.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm


יא6 וְהֵבִ֣
और–लाए
H0935

אֶת־
को
H0853

אֲשָׁמ֣וֹ
दोषबिल–अपनी
H0817

לַיהוָ֡ה
यहोवा–को
H3068

עַל֣
पर

֩ חַטָּאתוֹ
पाप–अपने

ר אֲשֶׁ֨
जो

א חָטָ֜
पाप–िकया
H2398

ה נְקֵבָ֨
मादा
H5347

מִן־
में–से

אן הַצֹּ֥
भेड़–बकिरयाें
H6629

ה כִּשְׂבָּ֛
भेड़ी
H3776

אֽוֹ־
या

ת שְׂעִירַ֥
बकरी
H8166

עִזִּ֖ים
बकिरयाें–की
H5795

את לְחַטָּ֑
पापबिल–के–िलए

ר וְכִפֶּ֥
और–प्रायिश्चत–करे

עָלָי֛ו
उस–पर

ן הַכֹּהֵ֖
याजक
H3548

מֵחַטָּאתֽוֹ׃
पाप–अपने–से

उसे परमेश्वर को अनपे िकए हुए पाप के िलए दोषबिल लानी चािहए। उसे दोषबिल के रूप में अपनी रेवड़ से एक मादा जानवर लाना चािहए। यह मेमना या 
बकरी हो सकता है। तब याजक वह काय� करेगा िजससे उस व्यिक्त के पाप का भुगतान होगा।

וְאִם־7
और–यिद

א ֹ֨ ל
नहीं
H3808

תַגִּ֣יע  
पहुचँे
H5060

֮ יָדוֹ
हाथ–अपना
H3027

י דֵּ֣
पया�प्त
H1767

שֶׂה֒
भेड़
H7716

יא וְהֵבִ֨
और–लाए
H0935

אֶת־
को
H0853

אֲשָׁמ֜וֹ
दोषबिल–अपनी
H0817

ר אֲשֶׁ֣
जो

א חָטָ֗
पाप–िकया
H2398

י שְׁתֵּ֥
दो
H8147

ים תֹרִ֛
पंडुक
H8449

אֽוֹ־
या

שְׁנֵי֥
दो
H8147

בְנֵֽי־
बच्चे

יוֹנָה֖
कबूतर–के
H3123

יהוָה֑ לַֽ
यहोवा–को
H3068

אֶחָ֥ד
एक
H0259

את לְחַטָּ֖
पापबिल–के–िलए

וְאֶחָ֥ד
और–एक
H0259

ה׃ לְעֹלָֽ
होमबिल–के–िलए

“यिद कोई� व्यिक्त मेमना भेंट करने में असमथ� है तो उसे दो फ़ाख्ता या कबूतर के दो बच्चे यहोवा को भेंट में देना चािहए। यह उसके पाप के िलए दोषबिल 
होगी। एक पक्षी दोषबिल के िलए होना चािहए तथा दूसरा होमबिल के िलए होना चािहए।

יא8 וְהֵבִ֤
और–लाए
H0935

אֹתָם֙
उन्हें
H0853

אֶל־
पर
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
याजक
H3548

יב וְהִקְרִ֛
और–चढ़ाए
H7126

אֶת־
को
H0853

ר אֲשֶׁ֥
जो

את לַחַטָּ֖
पापबिल–के–िलए

רִאשׁוֹנָה֑
पहले
H7223

וּמָלַק֧
और–मरोड़े
H4454

אֶת־
को
H0853

ראֹשׁ֛וֹ
िसर–उसके

מִמּ֥וּל
सामने–से
H4136

עָרְפּ֖וֹ
गद�न–उसकी
H6203

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יל׃ יַבְדִּֽ
अलग–करे
H0914

उस व्यिक्त को चािहए िक वह उन पिक्षयाें को याजक के पास लाए। पहले याजक को दोषबिल के रूप में एक पक्षी को चढ़ाना चािहए। याजक पक्षी की 
गद�न को मोड़ देगा। िकन्तु याजक पक्षी को दो भागाें में नहीं बाँटेगा।

וְהִזָּ֞ה9
और–िछड़के

ם מִדַּ֤
कुछ–से
H1818

הַחַטָּאת֙
पापबिल–के

עַל־
पर

יר קִ֣
दीवार
H7023

חַ הַמִּזְבֵּ֔
वेदी–की
H4196

וְהַנִּשְׁאָר֣
और–बचा–हुआ
H7604

ם בַּדָּ֔
लहू–में
H1818

יִמָּצֵ֖ה
िनचोड़ा–जाए
H4680

אֶל־
पर
H0413

יְס֣וֹד
आधार
H3247

חַ הַמִּזְבֵּ֑
वेदी–के
H4196

את חַטָּ֖
पापबिल

הֽוּא׃
यह
H1931

तब याजक को दोषबिल के खून को वेदी के िसराें पर डालना चािहए। तब याजक को बचा हुआ खून वेदी की नींव पर डालना चािहए। यह दोषबिल है।

וְאֶת־10
और–को
H0853

הַשֵּׁנִי֛
दूसरे
H8145

ה יַעֲשֶׂ֥
बनाए

עֹלָ֖ה
होमबिल

ט כַּמִּשְׁפָּ֑
िनयम–के–अनुसार
H4941

ר וְכִפֶּ֨
और–प्रायिश्चत–करे

עָלָי֧ו
उस–पर

הַכֹּהֵ֛ן
याजक
H3548

מֵחַטָּאת֥וֹ
पाप–अपने–से

אֲשֶׁר־
जो

חָטָ֖א
पाप–िकया
H2398

וְנִסְלַ֥ח
और–क्षमा–हो
H5545

לֽוֹ׃
उसे

ס
—

तब याजक को िनयम के अनुसार होमबिल के रूप में दूसरे पक्षी की भेंट चढ़ानी चािहए। ईस प्रकार याजक उस व्यिक्त के अपराधाें का भुगतान देगा। और 
परमेश्वर उस व्यिक्त को क्षमा करेगा।

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5347.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8166.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/8449.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/4454.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4136.htm
https://biblehub.com/hebrew/6203.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/914.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7023.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4680.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3247.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5545.htm


וְאִם־11
और–यिद

֩ לאֹ
नहीं
H3808

יג תַשִּׂ֨
पहुचँे
H5381

יָד֜וֹ
हाथ–अपना
H3027

י לִשְׁתֵּ֣
दो–के–िलए
H8147

ים תֹרִ֗
पंडुकाें
H8449

֮ אוֹ
या

לִשְׁנֵי֣
दो–के–िलए
H8147

בְנֵי־
बच्चाें

יוֹנָה֒
कबूतर–के
H3123

יא וְהֵבִ֨
और–लाए
H0935

אֶת־
को
H0853

קָרְבָּנ֜וֹ
भेंट–अपनी

ר אֲשֶׁ֣
जो

א חָטָ֗
पाप–िकया
H2398

ת עֲשִׂירִ֧
दसवां
H6224

הָאֵפָ֛ה
एपाह–का
H0374

לֶת סֹ֖
मैदा
H5560

את לְחַטָּ֑
पापबिल–के–िलए

לאֹ־
नहीं
H3808

ים יָשִׂ֨
डाले

יהָ עָלֶ֜
उस–पर

מֶן שֶׁ֗
तेल
H8081

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

ן יִתֵּ֤
दे
H5414

֙ עָלֶי֙הָ
उस–पर

לְבֹנָ֔ה
लोबान
H3828

י כִּ֥
क्याेंिक

את חַטָּ֖
पापबिल

יא׃ הִֽ
यह
H1931

“यिद कोई� व्यिक्त दो फाख्ता या दो कबूतर भेंट चढ़ाने में असमथ� हो तो उसे एपा का दसवाँ भाग महीन आटा लाना चािहए। यह उसकी दोषबिल होगी। उस 
व्यिक्त को आटे पर तेल नहीं डालना चािहए। उसे ईस पर लोबान नहीं रखना चािहए क्याें यह दोषबिल है।

12֮ וֶהֱבִיאָהּ
और–लाए–उसे
H0935

אֶל־
पर
H0413

הַכֹּהֵן֒
याजक
H3548

וְקָמַץ֣
और–मुट्ठी–भरे
H7061

׀הַכֹּהֵן֣ 
याजक
H3548

מֶּנָּה מִ֠
उस–में–से

מְל֨וֹא
भरी
H4393

קֻמְצ֜וֹ
मुट्ठी–अपनी
H7062

אֶת־
को
H0853

אַזְכָּרָתָה֙
स्मरण–अंश–उसका
H0234

וְהִקְטִ֣יר
और–जलाए

חָה הַמִּזְבֵּ֔
वेदी–पर
H4196

עַ֖ל
पर

י אִשֵּׁ֣
अिग्नबिलयाें
H0801

יְהוָה֑
यहोवा–की
H3068

את חַטָּ֖
पापबिल

וא׃ הִֽ
यह
H1931

व्यिक्त को आटा याजक के पास लाना चािहए। याजक ईसमें से मुट्ठी भर आटा िनकालेगा। यह स्मृित भेंट होगी। याजक यहोवा को आग द्वारा दी गई� भेंट पर 
वेदी के ऊपर आटे को जलाएगा। यह दोषबिल है।

וְכִפֶּר13֩
और–प्रायिश्चत–करे

יו עָלָ֨
उस–पर

ן הַכֹּהֵ֜
याजक
H3548

עַל־
पर

חַטָּאת֧וֹ
पाप–अपने–से

אֲשֶׁר־
जो

חָטָ֛א
पाप–िकया
H2398

אַחַ֥ת מֵֽ
एक–से
H0259

לֶּה מֵאֵ֖
ईन–में–से
H0428

וְנִסְלַח֣
और–क्षमा–हो
H5545

ל֑וֹ
उसे

ה וְהָיְתָ֥
और–हो
H1961

ן לַכֹּהֵ֖
याजक–के–िलए
H3548

ה׃ כַּמִּנְחָֽ
जैसे–अन्नबिल
H4503

ס
—

ईस प्रकार याजक व्यिक्त के अपराधाें के िलए भुगतान करेगा और यहोवा उस व्यिक्त को क्षमा करेगा। बची हुई� दोषबिल याजक की वैसे ही होगी जैसे 
अन्नबिल होती है।”

ר14 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

נֶפֶ֚ש15ׁ
प्राण
H5315

י־ כִּֽ
जब

ל תִמְעֹ֣
िवश्वासघात–करे
H4603

עַל מַ֔
िवश्वासघात
H4604

טְאָה֙ וְחָֽ
और–पाप–करे
H2398

בִּשְׁגָגָ֔ה
भूल–से
H7684

י מִקָּדְשֵׁ֖
पिवत्र–वस्तुआें–से
H6944

יְהוָה֑
यहोवा–की
H3068

֩ וְהֵבִיא
और–लाए
H0935

אֶת־
को
H0853

אֲשָׁמ֨וֹ
दोषबिल–अपनी
H0817

יהוָ֜ה לַֽ
यहोवा–को
H3068

אַ֧יִל
मेंढ़ा

ים תָּמִ֣
िनदार्ष
H8549

מִן־
में–से

אן הַצֹּ֗
भेड़–बकिरयाें
H6629

בְּעֶרְכְּךָ֛
मूल्यांकन–तेरे–में
H6187

סֶף־ כֶּֽ
चाँदी
H3701

ים שְׁקָלִ֥
शेकेल
H8255

ׁקֶל־ בְּשֶֽ
शेकेल–में
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֖
पिवत्र–के
H6944

ׁם׃ לְאָשָֽ
दोषबिल–के–िलए
H0817

“कोई� व्यिक्त यहोवा की पिवत्र वस्तुआें के प्रित अकस्मात् कोई� गलती कर सकता है। तो उस व्यिक्त को एक दोष रिहत मेढ़ा लाना चािहए। यह मेढ़ा यहोवा 
के िलए उसकी दोषबिल होगी। तुम्हें उस मेढे़ का मुल्य िनधा�िरत करने के िलए अिधकृत मानक का प्रयोग करना चािहए।
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וְאֵת16֣
और–को
H0853

אֲשֶׁר֩
जो

א חָטָ֨
पाप–िकया
H2398

מִן־
में–से

דֶשׁ הַקֹּ֜
पिवत्र
H6944

ם יְשַׁלֵּ֗
चुकाए

וְאֶת־
और–को
H0853

ישִׁתוֹ֙ חֲמִֽ
पाँचवां–उसका
H2549

יוֹסֵף֣
जोड़े
H3254

יו עָלָ֔
उस–पर

ן וְנָתַ֥
और–दे
H5414

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

לַכֹּהֵן֑
याजक–को
H3548

ן וְהַכֹּהֵ֗
और–याजक
H3548

ר יְכַפֵּ֥
प्रायिश्चत–करे

עָלָי֛ו
उस–पर

יל בְּאֵ֥
मेंढे़–से

ם הָאָשָׁ֖
दोषबिल–के
H0817

וְנִסְלַ֥ח
और–क्षमा–हो
H5545

לֽוֹ׃
उसे

פ
—

उस व्यिक्त को पिवत्र चीजाें के िवपरीत िकये गये पाप के िलए भुगतान अवश्य करना चािहए। िजन चीज़ाें का उसने वायदा िकया है, वे अवश्य देनी चािहए। 
उसे मूल्य में पाँचवाँ भाग जोड़ना चािहए। उसे यह धन याजक को देना चािहए। ईस प्रकार याजक दोषबिल के मेढे़ द्वारा उस व्यिक्त के पाप को धोएगा और 
यहोवा उसके पाप को क्षमा करेगा।

וְאִם־17
और–यिद

נֶפֶ֙שׁ֙
प्राण
H5315

י כִּ֣
जब

א חֱטָ֔ תֶֽ
पाप–करे
H2398

ה שְׂתָ֗ וְעָֽ
और–करे

אַחַת֙
एक
H0259

מִכָּל־
िकसी–से
H3605

מִצְוֹ֣ת
आज्ञाआें
H4687

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

ר אֲשֶׁ֖
जो

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ינָה תֵעָשֶׂ֑
की–जाएं

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

ע יָדַ֥
जाने
H3045

ם וְאָשֵׁ֖
और–दोषी–हो
H0816

א וְנָשָׂ֥
और–उठाए
H5375

עֲוֹנֽוֹ׃
अपराध–अपना
H5771

“यिद कोई� व्यिक्त पाप करता है और िजन चीजाें को न करने का आदेश यहोवा ने िदया है। उन्हें करता हो ईस बात का कोई� महत्व नहीं िक वह ईसे नहीं 
जानता । वह व्यिक्त अपराधी है और उसे अपने पाप का फल भोगना होगा।

הֵבִיא18 וְ֠
और–लाए
H0935

אַיִ֣ל
मेंढ़ा

ים תָּמִ֧
िनदार्ष
H8549

מִן־
में–से

אן הַצֹּ֛
भेड़–बकिरयाें
H6629

בְּעֶרְכְּךָ֥
मूल्यांकन–तेरे–में
H6187

ם לְאָשָׁ֖
दोषबिल–के–िलए
H0817

אֶל־
पर
H0413

הַכֹּהֵן֑
याजक
H3548

וְכִפֶּר֩
और–प्रायिश्चत–करे

יו עָלָ֨
उस–पर

ן הַכֹּהֵ֜
याजक
H3548

עַל֣
पर

שִׁגְגָת֧וֹ
भूल–अपनी–से
H7684

אֲשֶׁר־
जो

שָׁגָג֛
भूला
H7683

וְה֥וּא
और–वह
H1931

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

ע יָדַ֖
जानता–था
H3045

וְנִסְלַ֥ח
और–क्षमा–हो
H5545

לֽוֹ׃
उसे

उस व्यिक्त को एक िनदार्ष मेढ़ा अपनी रेवड़ से याजक के पास लाना चािहए। मेढ़ा दोषबिल होगा। ईस प्रकार याजक उस व्यिक्त के उस पाप का भुगतान 
करेगा िजसे उसने अनजाने में िकया। यहोवा उस व्यिक्त को क्षमा करेगा।

ם19 אָשָׁ֖
दोषबिल
H0817

ה֑וּא
यह
H1931

ם אָשֹׁ֥
दोषी
H0816

ם אָשַׁ֖
दोषी–हुआ
H0816

לַיהוָֽה׃
यहोवा–के–प्रित
H3068

פ
—

व्यिक्त अपराधी हो चाहे वह यह न जानता हो िक वह पाप कर रहा है। ईसिलए उसे यहोवा को दोषबिल देना होगी।”
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